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——— ———

Wetsvoorstel tot wijziging van de wapen-
wet van 3 januari 1933, wat betreft het
verbod op antihanteerbaarheidsmecha-
nismen

Proposition de loi modifiant, en ce qui
concerne l’interdiction des dispositifs
antimanipulation, la loi sur les armes du
3 janvier 1933

(Ingediend door de heer Philippe Mahoux) (Déposée par M. Philippe Mahoux)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS
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De ervaring met de opeenvolgende verbodsbepa-
lingen op mijnen tijdens de jongste jaren toont aan
dat het van essentieel belang is de definities ruim
genoeg op te stellen om alle soorten tuigen die de
wetgever wil verbieden, te omvatten, en nauwkeurig
genoeg om te vermijden dat bepaalde tuigen aan het
verbod ontsnappen door een bijzondere interpretatie
van de wet.

L’expérience vécue au sein du processus
d’interdiction des mines dans les dernières années a
montré combien il était essentiel de disposer de défini-
tions qui soient à la fois suffisamment larges pour
recouvrir tous les types d’engins que le législateur veut
interdire, et suffisamment précises pour qu’aucun des
engins proscrits n’échappe à l’interdiction par une
interprétation particulière de la loi.

Artikel 4, vijfde lid, van de wapenwet van 3 januari
1933, gewijzigd door de wet van 9 maart 1995 bepaalt
dat «als antipersonenmijn, valstrikmijn of soortgelijk
mechanisme moet worden beschouwd ieder tuig dat
op of onder enig oppervlak of in de nabijheid daarvan
wordt geplaatst, en ontworpen of aangepast is om te
ontploffen of uiteen te spatten door de aanwezigheid
of nabijheid van of het contact met een persoon». Ter
herinnering: de wet van 30 maart 2000 heeft een defi-
nitief verbod op dit soort wapens ingevoerd.

L’article 4, alinéa 5, de la loi sur les armes du
3 janvier 1933, modifié par la loi du 9 mars 1995
précise que: «doit être considéré comme mine anti-
personnel, piège ou dispositif de même nature, tout
engin placé sur ou sous n’importe quelle surface ou à
proximité de celle-ci, et conçu ou adapté pur exploser
ou éclater du simple fait de la présence, de la proxi-
mité ou du contact d’une personne». Pour rappel, la
loi du 30 mars 2000 a édicté une interdiction définiti-
ves des armes de ce type.

Op het eerste gezicht omvat deze definitie ook de
antihanteerbaarheidsmechanismen. Het lijkt er
echter op dat zij nog op uiteenlopende manieren
geı̈nterpreteerd kan worden, in het bijzonder wat
deze antihanteerbaarheidsmechanismen betreft (1).
Deze mechanismen vormen een bedreiging voor ten

A priori, cette définition englobe également les
dispositifs antimanipulation. Il semble cependant que
cette définition puisse encore être sujette à des inter-
prétations divergentes, en particulier en ce qui
concerne lesdits dispositifs antimanipulation(1).
Ces dispositifs constituent une menace qui touche au

—————— ——————
(1) Cf. Landmine Monitor Report 2000. (1) Cf. Landmine Monitor Report 2000.
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minste drie soorten potentie¨le slachtoffers : de be-
roepsontmijners, de burgerbevolking en de ontmij-
ners zonder specifieke opleiding (dorpsbewoners
bijvoorbeeld).

moins trois types de victimes potentielles : les démi-
neurs professionnels, les populations civiles et les
démineurs ne possédant pas de formation spécifique
(comme par exemple des villageois).

België heeft het voortouw genomen in de strijd
tegen antipersoonsmijnen omdat het als eerste land
ter wereld een wettelijk verbod heeft ingevoerd. Ons
land blijft tot op heden een van de actiefste landen
wat de follow-up van het Verdrag van Ottawa betreft.

La Belgique a joué un roˆle pionnier en étant le
premier pays au monde à adopter une législation
interdisant les mines antipersonnel. Notre pays reste
aujourd’hui parmi les pays les plus actifs dans le cadre
du suivi du Traité d’Ottawa.

België neemt thans, tot september 2001, het voor-
zitterschap waar van het Comité over het statuut en
de algemene werking van het Verdrag van Ottawa
van 1997.

La Belgique préside actuellement le Comité perma-
nent sur le statut et le fonctionnement général de la
Convention d’Ottawa de 1997, et ce jusqu’en septem-
bre 2001.

In deze belangrijke instantie vergaderen driemaal
per jaar de Staten die partij zijn. Een doorbraak
vanwege ons land om ook antihanteerbaarheidsme-
chanismen duidelijk en voorgoed te verbieden, zou
het comité in staat stellen dit verbod op internationaal
vlak ingang te doen vinden. Belgie¨ zou zich dat tot een
eer rekenen.

Cette importante instance rassemble trois fois par
an les E´ tats signataires du traité. Une avancée accom-
plie par notre pays en vue d’interdire également les
dispositifs antimanipulation de manière claire et
défintive, aurait pour conséquence de permettre à ce
comité de relayer cette avancée sur le plan internatio-
nal. La Belgique s’en honorerait.

Philippe MAHOUX.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 4, vijfde lid, van de wet van 3 januari 1933
op de vervaardiging van de handel in en het dragen
van wapens en op de handel in munitie, gewijzigd
door de wet van 9 maart 1995, wordt aangevuld als
volgt :

L’article 4, alinéa 5, de la loi du 3 janvier 1933 rela-
tive à la fabrication, au commerce et au port des armes
et au commerce des munitions, modifié par la loi du
9 mars 1995, est complété comme suit :

«Deze definitie is van overeenkomstige toepassing
op antihanteerbaarheidsmechanismen. Een antihan-
teerbaarheidsmechanisme is een mechanisme dat deel
uitmaakt van een mijn, dat eraan verbonden of vast-
gehecht is, of eronder geplaatst wordt, en dat in wer-
king treedt door de aanwezigheid of nabijheid van of
het contact met een persoon.»

«Cette définition s’applique également aux dispo-
sitifs antimanipulation. Un dispositif antimanipu-
lation est un dispositif qui fait partie d’une mine, est
relié ou attaché à celle-ci, ou placé sous celle-ci, et qui
se déclenche du fait de la présence, de la proximité ou
du contact d’une personne.»

Philippe MAHOUX.

58.319 — E. Guyot, n. v., Brussel


